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1.Rucheng and the Rucheng language




The Rucheng district &334

Geographic location : at the border of three provinces ' fi
. . 4 \
(Hunan, Guangdong, Jiangxi)

Administration: Chenzhou (prefecture level city),
Hunan Province, China

Superficie: 2400, 85 km?
Population: 397 200 (by 2012) g A
Demographic composition : %
»Han (Major ethnic) #

> Ethnic minorities : Yao (15.27%), She, Dong,
Zhuang, Miao, Tujia, etc.

Languages:

»Rucheng (Lingua franca)
» Other Sinitic dialects (Xiang,Cantonese, Hakka,Gan) ’

»minority languages



The Rucheng language

Rucheng: a Sinitic language whose precise affiliation is a controversial issue.

A Hakka Dialect? A Southern Hunan Dialect?
» 2012. Zhongguo yuyan ditu ji (d 12 » Chen, Lizhong. 2002. Shilun
ban): Hanyu fangyan juan Hunan Ruchenghua de Guishu
[Language Atlas of China (2nd [Discussions about the
edition): Chinese dialect volume]. classification of the Rucheng
» Zeng, Xianfei. 2006, Rucheng dialect].

» Luo Xinru. 2004. Xiannan Tuhua
Cihui Yanjiu [A study on the
vocabulary of the dialects of
Southern Hunan].

Fangyan Yanjiu [A Study on the
Rucheng Dialect].



2. The Existential/Possessive Negator
1748 [mau*t=?!] in Rucheng



Typological studies of negation

The existing typological studies of negation in world languages tend to give
their special concern to the morpho-syntactic issues (e.g. Dahl 1979, Payne 1985,
Dryer 1988, Miestamo 2005).

However, a study of Chappell & Peyraube (2016) shows that Sinitic languages
possess a large set of semantically distinct negative morphemes that a mere
syntactic, word-order based typology is insufficient to account for Sinitic
languages, and thus proposes a semantic typology of negation for Sinitic
languages which comprises 8 types of negation.



Semantic typology of negation for Sinitic languages (Chappell &
Peyraube 2016)

8 types of negation:
Existential/possessive negatives: ‘there is not’/ ‘to not have’
General and volitional negatives: ‘not (want to) V’
Perfective negatives: ‘have not Ved’

Imminent negatives: ‘not yet Ved’
Irrealis negatives: ‘unlikely/unable to V’

General prohibitive negatives: ‘Don’t V’
‘Lack of necessity’ negatives: ‘there is no need to V’/ ‘not necessary to V’
Injunctive negatives: ‘It’s better not to V’/ ‘you shouldn’t V’
3 mains syntactic categories of negatives in Sinitic languages:
1. Negative existential/possessive verbs (type 1);
2.Adverbial negators of declarative main clauses (the type that Miestamo [2005] calls ‘standard
negation’, types 2-5);
3. Adverbial negators of imperative clauses which is known as ‘prohibitives’(types 6-8).

O N Ok wWDdPE



Negative system in Rucheng

ﬁ[bom]

IAIM?2); AZE[mmai?l];
#H=[boai?!]

ﬁ[bom]
;E[beZl]
(#R) [bue??~ be??]

[ZDZ] [mai?!]
[(IR)%] [(M??)bien>?]

?z;[(mZZ) m053]

718[maus3tee?!]
H{n>]

H[mau33]

=17 [ha*>maus3]
HB1S[ntee’]

ﬂg[n55njau43]

tHo [n°° tsen?;
H [n% gjaus?]



Negative system in Rucheng (2)

7 types of negatives in Rucheng (vs. 8 types of negatives in Minnan)

3 specific negators:

1. the general and volitional negative %[n>?]

2. the perfective negative 17 [mau?]

3. the existential/possessive negative 17 £F[mau’3ta?!]



Existential/possessive negatives

Existential negative and possessive negative:
Existential negative: negates existence of an object in a certain location.

Possessive negative: negates one’s possession/ownship of an object.



Existential/possessive negatives (2)

Typological issues:

In Asian languages, verbs that express existence can often express possession
(see for example Clark 1989, Yue-Hashimoto 1993).

Chappell & Peyraube (2016):

1. Independent negative existential verbs are found in all Sinitic languages apart
from standard Mandarin, and these existential negators express not only non-
existence, but also non-possession.

2. Sinitic languages use a verbal negator to express non-existence and non-
possession, but adverbial negators for other types of negation.



118 [mau3tae?!] in Rucheng: A verbal existential/possessive negator

In Rucheng, the existential/possessive negator 1] f3[mau’3ta2!] is composed by the adverbial perfective
negator 17 [mau?3] ‘have not Ved’ and the verb 3[te?!].

Verb 1§: #41: ‘obtain’ (transitive verb)— #32: ‘can’ (modal vertb)

R i SR 15 u % I 1
n®  tshop’s tei33 nan®tei® tae?! ta21 kon tu33 hau2!tghy43
2SG from 3SG there obtain PFV SO many benefit
Z %7
hass  nSs kou®*
still  NEG enough
‘Isn’t it enough that you got so much benefit from him?’

2) 1if8 . % ! # i 157
mau33tze2! njou?! je34 top21 jou33 n3 ma33
NEG your father can exist you Q

“Without your father, how can there be you? ’



The multifunctionality of the negative verb 7778 [mau®tae!]

181: existential/possessive verbal
negator ‘there is not’/ ‘to not have’

Express non-existence and non-possession

W . -
a1/ 183: negative causative
[mau33tae?!] verb ‘to not let’
express that some person with

authority do not allow someone
to carry out an action.

#82: negative modal
verb ‘cannot’

Express that someone or
some social norm do not
allow an event to take place.



118 [mau33tae?l] as an existential/possession negative marker

1715 [mau?®te?!'] + NP : express the non-existence or non-possession (opposed to jou3H ‘there be; to have’):

3) aJ&O 1115
tei’3nan® maute?!
inside NEGgxgit
‘There is no water inside.’

b f
tei’3nan® jou3?
inside there.be

‘There is water inside.’

4) ahif R E34
kau34su® n3 pei??
tell 2SG 1SG
‘I told you that I have no money!’

b. i (i &
kaud4su? 3 pei
tell 2SG 1SG

‘I told you that I have money!’

Ko
swei?!
water

7K o
swei?!
water

tr1
mau33tae?!
NEGyposs

H
jou33
have

% !
tehja>>
money
% !
tehja’>
money



178 [mau®tae?l] as an existential/possession negative marker (2)

. . . . N re v . . / 0
Similar to the existential negator %3 méiyou in mandarin, 7 £5[mau3t&?!'] in Rucheng
can be used before a measure phrase expressing a certain quantity or in an inferior
comparative construction to express “less than” or “inferior to™.

5) % £ 1713 — PN Fio
143 twais>  mau33ta2! ji®d mi2! n2!
this table NEGppss one meter  five

‘This table is less than one and half meters in diameter.’

GERET (Ef) WA K.

6) K | & 1115 = o
n33 ha>> xei*3 mautae?! tei33 kau?3
2SG still COP NEGposs 3SG tall

“You are still shorter than him/she.’
“Prig Al s .



118 [mausdte?!] as an existential/possession negative marker (3)

7)

1715 [mau?3ta?!'] can also negate some monosyllable action verbs:

% i T O 1115 H.
ki®3 tejou?!  tshau’ds)’4-nan mau’3tae?! mai’
this wine  supermarket-inside NEGgysT sell

“We can’t find this wine in the supermarket.’

BB EEAR,



1118 [mau3®3t=?!] as an existential/possession negative marker (4)
p =

In some contexts, 17 [mau3?] is used as the shorter term for 17 #5[mau?®3ta?'], in
other words, sometimes 75 [ta?!] ‘obtain’ can be dropped.

8) 11(19) I £ JZ.
mau(te?!) lai>kei’* tshai®¥  wu4
NEGgysT anyone at house
‘Nobody is at home.’

WNAEZ

9) fi (1F) IR IE
mau’3(tae?l) weitttau®
NEGgx(sT interest
‘boring’

c?ﬁ% F »

JON I



118 [mausdte?!] as an existential/possession negative marker (5)

However, the omission of #5[te?!] in 17 #3[mau33tae?!] is quite restricted, there
is only a very limited use of 17 [mau?3] on its own as an existential negator.

10) a.3k 1113 o
nei’? mautae?! tehja’?
IsG NEGpogss money
‘I have no money.’
PRAE.

b.* 3, 13 5

nei’’ mau?’ tehja’?
ISG NEGp(ss money

‘I have no money.’
M \‘/j/\ >
PR,



17 8 [maus3te?!] as a negative modal verb

In some contexts, the negator 1] #F[mau?®3te?!] can serve as a negative modal
verb denoting that some person or the circumstances do not allow an event to take
place, with a meaning equivalent to ‘cannot’ in English. In other words, the negative
modal verb 17 f%#[mau33ta&?!'] negates the permission by expressing that some person
with authority or some social norm respect to whom the happening of an event is
impossible. In that case, 17 #5[mau®3te2!], which encode a deontic modality (see for
example Van der Auwera & Plungian 1998; Palmer 2001) in it, is opposed to 1] DA
[kPhu?! ji21] ‘can’ and can be replaced with B 1] LA [n3° khu?! ji2!] ‘cannot’.



17 8 [maus3te?!] as a negative modal verb (2)

11)a. 1713 LS 5 11153 A
mau?’3 teed? phjau®? tehjou’ mau’3te?! je33
NEG pogs ticket then NEG enter

‘No ticket, no entry.’
‘WA EAREHE ., ° (deontic possibility - permission)

i Al b Ao
khu21ji2l js33
enter

bl =
joud? phjau®?  tehjoud
have ticket  then can
“You can get in if you have a ticket.’

“HEHATE.



1778 [mau33tae?!] as a negative causative verb

negative causative verb 17 18 [mau33t=?!].
> opposed to #[tswon?!] ‘allow’ or #F[ey?'] ‘allow’;

» used to express that some person with authority do not allow somone to carry out
an action.

[f77/8+NP+VP] : can be used to express a prohibition which is normally expressed
by HHE/ B FF [nStswon?!/n5ey?!] not-allow ‘to not allow; to not let; to forbid’, note
that a prohibition expressed by 1715 [mau?®3te?!] is more insistent, more firm than a
prohibition expressed by Y:E/ P FF [n>Stswon?!/n>ey?'].



118 [mau3te?!] as a negative causative verb (2)

12) 0 O 1115
tejou?! mai’* mautae?!
his/her mother NEG

‘His/her mother doesn’t allow him/her to go out.’

13) a. [ 121 7, 1715 Ri=
kwa33-to2!  mwa>  mau’te?! tei®3no?!
close-off door NEG 3PL
‘Close the door, don’t let them in!’

b. [ {31 7, PR/ B Rz
kwa®-to?2l  mwa>  n>tswon?!/ndey?!  teidno?!
close-off door NEG 3PL

‘Close the door, don’t let them in!’

YE
tei3?

3SG

s
tehye?' mwa
go.out

Al
j833
enter

Al
j833
enter



3. The Semantic Extension of 7 &
[mau33tae?!] in Rucheng



The semantic extension of 1773 [mau?®3t=?!] in Rucheng

Hypothesis 1

f1181: F152. f1153:
181: transitive existential Lo negative
verb ‘obtain’ /possessive & causative
modal verb
negator verb

152: modal verb

1 )

can



The semantic extension of 177 [mau?®3tz?!] in Rucheng (2)

181: transitive
verb ‘obtain’

182: modal verb

1 )

can

Hypothesis 2
7181:
existential
/possessive
negator
/EA.
f182 e
. negative
negative :
causative
modal verb

verb



The semantic extension of 15 [mau3®tae?!] in Rucheng (3)

Some diachronic studies show that f5[tz?!] is originally a transitive verb
meaning “obtain”, from which its function of modal verb (expressing the possibility
that an event takes place) has developed in the Spring and Autumn Period and the
Warring States Period (see for example Wang 1957; Liu 1998). Although its
of modal verb has retained in Rucheng language until nowadays, it’s highly unlikely
that the function of modal negator of 1745 [mau33te?!] is derived from the modal
verb 15 [te?!], since in Rucheng language the negation of the modal verb 15 [ta&?!] is
realized through the addition of the general negative maker #[n>3].

14) 4R it VT
tein?nje?!  nSS-ta?! lu¥yy?!
today NEG- can rain

‘It won’t rain today.’



The semantic extension of 177§ [mau®tz?!] in Rucheng (4)

Instead, it seems that the function of negative modal verb of 17 3 [mau’3te?!] is
developed directly from its function of existential negator. Because, semantically,
the meaning of ‘cannot’ can be interpreted as ‘there is no possibility that an event
would take place’. Syntactically, there is an important context which allows the
modal function of 171%[mau’3ta&?'] to be realized, i.e. the context in which
existential negator 17 f3[mau’3te2!] can take a verb as its complement. Only under
this syntactic condition, can 17 £5[mau?®3te?!] develop into a negative modal verb.

We supposed that the causative verb use of 17 #5[mau33ta?!] is probably derived
from its modal use, since semantically these two functions are closely related to the
notion of “permission”.






Conclusion

The negative verb 717 7% [mau3tae?!] in Rucheng can be used as a
existential/possessive negator, a modal verb or quite unusually as a negative
causative verb. We can find, more or less, the meaning of “non-existence”
throughout all the three functions. We speculate that the semantic extension of 1715
[mau®3tae?l] began with expressing the non-existence of an object in a certain
location (existential/possessive negator use), then its meaning became more abstract
and extended to the non-existence of the possibility that an event takes place
(negative modal verb use), and finally it developed to a verb expressing that
someone with authority prevents an event from happening by eliminating the
possibility that the event takes place (negative causative verb use).



Conclusion (2)

We find that existential/possessive negators in some other Sinitic languages
possess similar functions to the one in Rucheng, for example Wif5[An2422ta?4] ‘not
have, there is not’ in the Haimen dialect of Wu (Wang 2011) can also be used as a
modal verb, 17 #F[mau?2ti*?] ‘not have, there is not’ in the Pingjiang dialect of Gan
can be used as a causative verb as well as a modal verb. However, this phenomenon
has not been well-studied in a typological perspective (Liu 2005; Chappell &
Peyraube 2016) and deserves further attention.

The modal use and the causative use of the existential/possessive negator 1715
in Rucheng are tightly related to the notion of “permission”. The functions of this
negative verb corroborates the observation of Yue-Hashimoto (1993: 89-92) and
Chappell & Peyraube (2016), namely that, the negation in Sinitic languages 1s
closely related to modality.
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